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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à Assembleia 

Legislativa, Ho Ion Sang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, envio a seguinte 

resposta à interpelação escrita da Sr. Deputado Ho Ion Sang, de 6 de Junho  de 

2025, a coberto do ofício n.º 569/E471/VII/GPAL/2025 da Assembleia 

Legislativa de 19 de Junho de 2025 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 20 de Junho de 2025: 

Os Serviços de Saúde têm vindo a assegurar os idosos que tenham acesso 

a serviços médicos abrangentes, com base na cadeia de prevenção, diagnóstico, 

terapia e reabilitação, através da cooperação entre bairros comunitários, 

especialidades e associações cívicas médicas, com vista a concretizar a 

“assistência médica aos idosos” como uma estratégia prioritária face ao 

envelhecimento da população. 

Até à data, o Centro Médico de Macau do Peking Union Medical College 

Hospital (adiante designado por Centro Médico de Macau Union), no 

Complexo de Cuidados de Saúde das Ilhas, realizou mais de 10 mil consultas 

externas de especialidade e cerca de 9 mil exames imagiológicos. De um modo 

geral, as marcações estão a decorrer dentro da normalidade. A partir de Janeiro 

de 2025, o Centro Médico de Macau Union começou a receber os doentes do 

Serviço de Urgência do Centro Hospitalar Conde de São Januário (CHCSJ). 

Em Abril, as camas da enfermaria de Medicina Interna foram instaladas pelo 

CHCSJ, no Posto de Urgência das Ilhas do Centro Médico de Macau Union, a 

fim de aproveitar melhor os recursos de camas. Com o desenvolvimento 

progressivo dos diversos serviços médicos em colaboração com o Centro 

Médico de Macau Union, prevê-se que até ao final do ano de 2027, 25% dos 
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serviços médicos do CHCSJ possam ser comparticipados. 

No futuro, o Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

(RAEM) continuará a reforçar a cooperação entre os dois hospitais públicos, 

revendo e ajustando, de forma dinâmica, a alocação de recursos de acordo com 

a taxa de rotatividade dos profissionais de saúde, o volume dos serviços 

prestados e as necessidades da sociedade, no sentido de assegurar a 

estabilidade dos recursos humanos e melhorar a experiência dos residentes na 

procura de consulta médica. 

Concomitantemente,  em resposta ao envelhecimento da população, o 

Governo da RAEM tem concretizado as políticas de “descentralização dos 

recursos” e de “mudança de paradigma”, através do «Programa de 

Comunidade Saudável», com o objectivo de fortificar os trabalhos de 

promoção da saúde; fortalecer o diagnóstico e terapia das doenças crónicas nos 

bairros comunitários, mediante cooperação com as instituições médicas sem 

fins lucrativos e privadas; aperfeiçoar os serviços médicos para os idosos, por 

meio da criação da Base de Formação em Medicina Familiar, onde  

disponibiliza as formações sistemáticas de medicina familiar aos profissionais 

de saúde, que podem elevar a sua capacidade de diagnóstico e terapia de 

doenças crónicas comuns, com o reforço de cooperação de associações cívicas 

médicas. Além disso, o Governo da RAEM, através da revisão do «Regime 

Jurídico para o Exercício de Actividade das Instituições Privadas Prestadoras 

de Cuidados de Saúde», criou uma categoria de licença de Hospital de Dia 

entre o hospital e a clínica, no sentido de alargar o espaço de desenvolvimento 

do mercado de saúde e promover o desenvolvimento diversificado de serviços 

médicos. 
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Os Serviços de Saúde têm introduzido, de forma dinâmica, a tecnologia 

de inteligência artificial para melhorar a eficiência dos serviços médicos. 

Presentemente, a leitura da tomografia computadorizada (TC) ao tórax, por 

apoio de inteligência artificial, está a ser utilizada no CHCSJ. A aplicação 

desta tecnologia vai também a ser usada no rastreio da retinopatia diabética, 

entre outras áreas. Os Serviços de Saúde irão manter-se atentos à tendência de 

desenvolvimento de tecnologias relacionadas, com a investigação da 

viabilidade das aplicações em tempo útil, a fim de melhorar a eficácia do 

diagnóstico e terapia. Ao mesmo tempo, os Serviços de Saúde continuarão a 

manter o intercâmbio e a cooperação com as companhias de tecnologia de 

inteligência artificial do Interior da China, tomando como referência a sua 

experiência de desenvolvimento e aplicação de tecnologia, em conjugação 

com as necessidades locais de saúde para promover soluções inovadoras 

adequadas, no sentido de  elevar o nível do sistema de saúde inteligente local 

e aprofundar a qualidade e acessibilidade dos serviços médicos. 

De momento, a consulta pública sobre a proposta de lei do «Regime 

Jurídico para o Exercício de Actividade das Instituições Privadas Prestadoras 

de Cuidados de Saúde» já foi concluída em Maio de 2025, tendo sido 

elaborado o relatório final da consulta. Prevê-se que este possa ser anunciado 

em Julho. Nos últimos anos, os Serviços de Saúde têm vindo a alargar o apoio 

médico aos lares de idosos e, actualmente, os serviços médicos de proximidade 

e as consultas externas à distância já abrangem todos os lares de idosos 

subsidiados pelo Governo e a Residência do Governo para Idosos. Os idosos 

podem concluir todo o processo de registo, consulta médica, prescrição médica 

e levantamento dos medicamentos no lar, de forma a reduzir o tempo de ida e 
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volta ao hospital e optimizar a distribuição de recursos de consultas externas. 

No futuro, os Serviços de Saúde continuarão a promover, de forma 

estável, o desenvolvimento da telemedicina, alargando progressivamente o 

cenário de aplicação, sob o pressuposto de garantir a qualidade da assistência 

médica. Também, de acordo com as necessidades do sector, serão 

proporcionadas acções de formação técnica direccionadas, clarificando, 

através de instruções técnicas, o âmbito dos serviços de telemedicina, e 

mantendo o funcionamento flexível do mercado, com a preparação de planos 

prospectivos, face ao envelhecimento na sociedade. 

 
 O Director dos Serviços de Saúde, 

Lo Iek Long 

07/07/2025 


